
ISTRUZIONI PER L’USO 
 
 

Grazie per aver scelto il Musical Fidelity kW250s. Questo modello utilizza il più recente 
ricevitore radio-text DAB/FM, un trasporto CD top-quality, un DAC 24 Bit a bassissimo jitter 
per permettere  sia specifiche tecniche che  qualità del suono di DAB/FM/CD eccellenti. Lo 
stadio line-level  di preamplificazione utilizza due valvole 6922 e lo stadio di potenza 
utilizza due monoblocchi da 250W  cadauno. 
 
Il kW250s è la risposta perfetta per coloro che cercano eccelsa qualità  della riproduzione 
del suono, con varie componenti tutte racchiuse in uno chassis unico. 
 
Usato appropriatamente, darà molti anni di eccezionale riproduzione musicale. 
 
Pulite l’unità con un panno morbido o con una spazzola morbida e non usate se non con la 
massima attenzione agenti di pulizia o lucidatura perché potrebbero danneggiare la 
superficie.  Se necessitate di aiuto, rivolgetevi al vostro rivenditore che saprà seguirvi 
senza problemi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 
 
 
 

 
 



PRECAUZIONI INSTALLAZIONE ED INFORMAZIONI ALL’UTILIZZATORE 
 

Il Vostro nuovo kW250s è stato progettato per dare eccellenti performance esenti da 
problemi, ma come per tutte le apparecchiature elettroniche è necessario dedicare 
attenzione ad alcuni punti: 
 
Rilevate le indicazioni di attenzione poste sul retro dell’unità. 
 
Collegate l’unità alla presa a muro la cui tensione è la stessa riportata sul retro dell’unità 
stessa. 
 
Assicuratevi sempre di spegnere l’unità prima di effettuare collegamenti e scollegamenti di 
qualsiasi genere. 
 
Fate attenzione ai cavi di alimentazione in modo da evitare che possano essere calpestati 
o schiacciati. Evitate pieghe eccessive. 
 
Non usare vicino ad acqua. Non porre alcun contenitore che contenga acqua sopra 
all’unità. Se dovesse entrare liquido, togliete immediatamente la spina di 
alimentazione dalla presa ed informate il vostro rivenditore che lo dovrà verificare 
preventivamente prima che voi lo usciate nuovamente. L’entrata di liquido 
all’interno dell’unità può causare rischio (fuoco o scosse elettriche) molto 
pericoloso. 
 
Non rimuovere il coperchio e non aprite per alcun motivo l’unità. Non vi sono regolazioni 
poste all’interno a cui accedere. Oltre che vanificare la garanzia potreste esporvi a danni. 
 
Se dovessero scoppiare temporali, scollegate dalle prese elettriche l’unità e scollegate 
ogni cavo. 
 
Se doveste aver bisogno di assistenza tecnica rivolgetevi al vostro rivenditore, allegate 
sempre lo scontrino fiscale e descrivete il problema il più dettagliatamente possibile. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 



 
  

INSTALLAZIONE 
 

INTRODUZIONE 
Congratulazioni per aver acquistato il vostro nuovo kW250S   l’unità integrata 
CD/DAB/FM/PRE e DUAL MONO power amp. Questa unità include eccellenti componenti 
in un progetto totalmente integrato. Il CD player ha un jitter estremamente basso, una 
distorsione bassissima, una linearità esemplare ed un ultra-low-noise. Il tuner è progettato 
per portare il DAB (dove questo è presente) dentro al reame dell’hi-fidelity facendone una 
sorgente degna di nota. Il tuner utilizza le più recenti tecnologie DAB/FM per permettere 
questo. 
 
Molta attenzione è stata dedicata al layout interno, isolando ogni sezione circuitale per 
prevenire qualsiasi interazione. Il digital data stream  CD, DAB ed FM  vengono upgradati 
a 192k Hz come primo passo, azione che muove gli artefatti rumore, jitter e distorsione 
ben oltre la banda audio. Successivamente vengono passati attraverso un nuovo, low-
noise, low-distorsion convertitore DAC 24.bit dual-differential che permette il filtraggio più 
semplice dell’uscita analogica.  Il risultato è una risposta audio migliorata senza la 
necessità di usare filtri molti ripidi che degradano il suono. L’ascolto del CD player e del 
DAB/FM sarà estremamente piacevole grazie alla loro risposta esente da asprezza tipica 
in altre unità. 
 
La sezione del preamplificatore è stata perfezionata usando valvole che lasciano un suono 
tipicamente analogico, ed ottenendo un bassissimo rumore e virtualmente una assenza di 
distorsione. Lo stadio fono incorporato permette l’uso di testine MM ed MC. 
 
La sezione di potenza usa due amplificatori mono con alimentazione separata per la 
miglior immagine stereo. La potenza erogata è di 250 W nominali, sufficiente per poter 
pilotare anche diffusori difficili. Bassa distorsione ed il massimo silenzio dei circuiti, 
restituiscono la musica così come è stata pensata originalmente! 
 
Le performance globali sono eccezionali, ci verrebbe da dire tra le migliori al mondo. 
L’unità ha un eccellente rapporto S/N, bassa distorsione, ampia gama passante, enorme 
dinamica, risoluzione straordinaria e dettagli.  
 
INSTALLAZIONE 
 
Il kW250s deve essere posto su una superficie orizzontale dove non vi siano rischi di farlo 
cadere. L’unità è pesante, quindi assicuratevi che la superficie la possa sostenere. 
Proteggete il kW250s da umidità. Se muovete l’unità tra ambienti a temperature diverse tra 
loro potrebbe formarsi condensa che potrebbe appannare la lente del laser del CD player. 
Se ciò accadesse lasciate l’unità accesa per qualche tempo permettendo alla condensa di 
essere eliminata. 
 
ANTENNA AERIALE 
 
Per una facile installazione viene fornita di corredo una antenna tri-band. Questa antenna 
copre sufficientemente le esigenze immediate domestiche nelle bande FM, DAB II, III e L-
Band. Fate attenzione che nella zona dove abitate potrebbero non esservi emittenti che 
trasmettono in DAB ed in questo caso questa funzione non può essere sfruttata. Se in FM 



fosse presente un rumore di sottofondo o si sperimenta una ricezione DAB esitante, 
potrebbe essere necessario l’uso di una antenna esterna che potrà esservi insalata e 
fornita da un buon installatore di antenne. 
 
L’antenna  tri-band viene inserita nel connettore tri-band antenna F posto sul retro 
dell’unità, deve essere assicurata e ben fissata. 
 
CONNESSIONE AUDIO 
 
Uscite:  
Collegare i vostri diffusori ai terminali di uscita posti sul retro dell’unità e marcati come 
LEFT (Sinistro) e RIGHT (Destro) SPEAKER (Diffusore).  
 
Le uscite RCA del preamplificatore sno controllate dal volume e dai controlli della 
sorgente. Queste uscite permettono di collegare volendo un secondo amplificatore per una 
configurazione bi-amping o per maggior capacità di pilotaggio.  
 
Le uscite tape (registratore) a livello linea sono a volume costante per poter registrare su 
nastro o su altro formato registrabile.   
 
Se si desidera, l’unità può essere collegata ad un DAC esterno di vostra scelta. Le uscite 
digital signal stream  COAX (coassiale) ed OPTICAL (ottica)  a 48Hz. 
 
NOTA: l’uscita digitale lavora per CD, DAB ed FM 
 
Ingressi: 
Il kW250s ha 3 ingressi a livello linea ed un ingresso fono MM /MC per testina di 
giradischi. Gli ingressi PHONO MM/MC (giradischi), AUX1 ed AUX2 sono disponili sul 
retro. Un ingresso per unità portatile (PDI) da 3.5 mm stereo jack è posto sul frontale ed è 
condiviso con gli ingressi AUX1 posteriore. Questo permette un collegamento facilitato di 
un player portatile. Due ingressi digitali AUX1 (ottico o coassiale), AUX2 (solo coassiale), 
accettano segnali digitali  che possono trarre beneficio dalla circuitazione DAC  interna al 
kW250s. Usare questi ingressi per ottenere una migliore qualità del suono di mini disc, 
DAT od MP3. 
 
NOTE SULL’USO DEI COMPACT DISCS 
 
Tenete sempre il compact disc alle estremità evitando ditate sulla superficie. Tenere il 
disco lontano da sorgenti di calore quali raggi solari o radiatori. Pulire il disco con un 
panno morbido prima di suonarlo, ma non usate solventi come benzene od altro cos’ come 
non usare spray antistatici usabili per dischi in vinile. Dopo l’uso, riporre il compact disc nel 
contenitore. 
 
PULIZIA 
 
Prima di pulire l’unità, spegnere e staccare le spine dalle prese. Pulire il cabinet ed il 
telecomando usando un panno morbido leggermente inumidito. Non usare solventi  di ogni 
genere perché potrebbero danneggiare le finiture delle superfici. 
 
 
 



 

 
 

1. DAB/FM manopola di sintonia 
2. DISPLAY, che include il ricevitore di infrarossi dal telecomando 
3. CASSETTO CD 
4. CONTROLLO volume 
5. OULSANTE acceso/spento 
6. TASTI per le funzioni CD 
7. TASTI per le funzioni TUNER 
8. TASTI per le funzioni amplificatore 
9. Ingresso jack 3.5 mm  PDI (Portable Device Input) a cui connettere unità portatili 
 

 
10. USCITE per diffusore destro 
11. USCITE PRE & TAPE 
12. INGRESSI fono, AUX1, AUX2/PDI 
13. USCITE per diffusore sinistro 
14. USCITE digitali coassiale ed ottica 
15. INGRESSI digitali AUX1, AUX2 coassiale RCA ed ottico 
16. NOTTOLINO 4 mm per messa a terra del fono 
17. CONNETTORE tipo F per antenna aerea DAB/FM 
18. RICETTACOLO tipo IEC per cavo di rete  

 
 



TELECOMANDO 
Il telecomando permette di agire sulle varie funzioni 
stando ad una conveniente distanza. I tasti sul 
telecomando equivalenti a quelli posti sul pannello 
frontale hanno le stesse funzioni. Altre funzioni sono 
disponibili solo via telecomando.  Essendo il 
telecomando ad infrarossi, fare in modo che sia 
puntato verso l’unità senza ostacoli frapposti. Se la 
distanza di utilizzo diminuisce, provvedere a cambiare 
le batterie con altre equivalenti. Fate attenzione a 
rispettare le regole di smaltimento delle batterie 
presenti nella vostra nazione. 
 
TASTI TUNER:  
INFO- per accedere alle informazioni sulla stazione 
radio. 
MENU- per scegliere le opzioni 
AUTO TUNE- trova la successiva o precedente 
stazione radio. 
MONO/STEREO- opzione da utilizzare quando la 
stazione FM è debole 
TASTI AMPLIFICATORE: 
PHONO- seleziona l’ingresso fono 
CD- seleziona il CD player incorporato 
TUNER- seleziona il tuner incorporato 
AUX1- seleziona l’ingresso AUX1 
AUX2- seleziona l’ingresso AUX2/PDI 
TASTI CD: 
TIME- mostra il tempo della traccia/tempo rimanente 
0-9- tastierino numerico selezione tracce 
CHECK- verifica le tracce pre-programmate 
INTRO- suona i primi 10 secondi di ogni traccia 
REPEAT- ripete l’intero disco o le tracce selezionate 
SEARCH- avanza/retrocede velocemente tra le tracce 
STOP- ferma l’ascolto/espelle il CD 
 
BAND- seleziona DAB oppure FM 
STORE- immagazzina le stazioni radio come 
preselezione 
SELECT- sceglie la stazione radio  preselezionata DAB 
PRESET- seleziona nei due sensi la preselezione 
TUNE- si sposta sulla stazione radio avanti / indietro 
 
 
MUTE- attiva la funzione di silenziamento sino alla 
prossima pressione 
VOLUME UP/DOWN- regola il volume in su oppure in 
giu’ 
 
DISPLAY- regola l’illuminazione del display 
CLEAR- cancella le stazioni preselezionate 
A/B-seleziona il punto di inizio/fine per la ripetizione di 
una traccia 
SHUFFLE- riproduce le tracce in modo casuale 
PAUSE/PLAY- inizia/termina la riproduzione del disco 
CD da parte del CD player 



 
OPERAZIONI BASE DEL CD PLAYER 

 
 

CARICARE I COMPACT DISCS 
Premete il tasto contrassegnato con CD nell’area AMPLIFICATORE per selezionare la 
funzione. Questo o sul pannello frontale o sul telecomando.  

 
 

Per caricare il disco, premere il tasto OPEN/CLOSE per aprire il cassetto portaCD. 
Quando il cassetto è tutto in fuori, inserire il disco con l’etichetta rivolta verso l’alto e quindi 
premere OPEN/CLOSE o PLAY/PAUSE per chiudere il cassetto. Se si è premuto 
OPEN/CLOSE il cassetto si chiude ed inizia la scansione del contenuto del disco. Dopo 
poco tempo  sul display comparirà il numero totale delle tracce disponibili sul CD ed il 
tempo totale di riproduzione. Nell’esempio sotto indicato vi sono 7 tracce sul CD, per un 
totale di tempo di riproduzione di 41 minuti e 56 secondi: 
 
 
 
 
Se l’unità venisse accesa con un disco già inserito lasciato l’ultime volta, il display 
indicherà STOP ed il numero di tracce ed il tempo totale come sopra indicato. 
 
SUONARE IL DISCO 
Se viene premuto PLAY/PAUSE l’unità inizierà  a riprodurre a partire dalla traccia 1, 
confermando il tutto con la parola PLAY sul display, 1 al centro del display ed il tempo che 
trascorre a destra.  
 
 
 
Quando tutte le tracce del CD sono state suonate, il display mostrerà STOP ed il totale del 
numero di tracce sul disco. 
 
PAUSE 
Premendo PLAY/PAUSE sul pannello frontale mentre il disco suona, la riproduzione si 
ferma. Apparirà PAUSE sul display al posto di PLAY. Il disco continuerà a girare, ma non 
verrà riprodotto e la traccia non avanza.  
 
 
 
 
Premendo nuovamente PLAY/PAUSE il disco verrà nuovamente fatto suonare dal punto in 
cui prima si era fermato. 
 
PAUSE (da telecomando) 
Sul telecomando le funzioni PLAY e PAUSe sono separate ed hanno un loro pulsante. 
Premendo PLAY si controllerà il disco e premendo PAUSE non riprenderà a suonare. Se il 
disco sta già suonando e si preme PLAY la traccia riprenderà a suonare dall’inizio. 
 
 



STOP 
L’ascolto può essere fermato in qualsiasi momento premendo STOP. Sul telecomando 
premete una delle due estremità del pulsante, non la parte centrale. Premendo STOP una 
seconda volta da pannello frontale o da telecomando si apre il cassetto porta CD. Se il 
disco è caricato, ma non sta suonando, premendo STOP ancora farà espellere lo stesso 
disco. 
 
 
 
SELEZIONE TRACCE 
Per cambiare una traccia, il tasto PREVIOUS oppure NEXT permette di passare alla 
traccia precedente o successiva. Su telecomando i tasti corrispondenti TRACK  hanno le 
indicazioni I<< e >>I. Se l’unità è stata fermata nell’ascolto, una traccia specifica può 
essere selezionata premendo sia PREVIOUS che NEXT sino ad arrivare al numero di 
traccia voluta, quindi premere PLAY/PAUSE. 
 
SELEZIONE TRACCE (da telecomando) 
Semplicemente premere il tasto PLAY per far partire l’ascolto di un CD dalla prima traccia. 
Una traccia specifica può in alterativa essere selezionata premendo un numero sul 
tastierino numerico posto al centro del telecomando. La traccia scelta viene riprodotta 
dopo un ritardo di circa 5 sec. Per selezionare una traccia con un numero di due digit, 
premere il secondo numero entro 5 secondi. Nell’esempio per la traccia 17: Premere 1 
 
 
 
 
 
Premere quindi 7 entro 5 secondi: 
 
 
 
 
Dopo una piccola pausa, il player riprodurrà a traccia 17: 
 
 
 
 
 
Se si seleziona una traccia non disponibile sul disco, per esempio premendo 9 in un disco 
che ha 7 tracce, la scritta INVALID TRACK viene brevemente mostrata sul display 
(insieme al tempo trascorso dell’ultima traccia riprodotta). 
 
RIPETIZIONE DELLA RIPRODUZIONE 
Il tasto REPEAT sul telecomando permette di ripetere l’ascolto di una traccia o di tutte le 
tracce sul disco CD. Premendo REPEAT una volta, solo la traccia corrente viene ripetuta 
al suo termine, ed il display mostra questa informazione: 
 
 
 
 
 
 



Se REPEAT viene premuto nuovamente, l’informazione “repeat disk” viene mostrata a 
conferma che al termine del disco, la riproduzione ricomincerà da capo. 
 
 
 
 
 
Se si preme ancora una volta REPEAT, la funzione di ripetizione viene disattivata. 
 
A-B RIPETIZIONE DI UNA PORZIONE 
Una ben definita porzione del disco viene ripetuta in modo continuo attivando questa 
funzione. Trovate l’inizio della sezione voluta o ascoltando o attraverso l’indicatore del 
tempo. Quando l’inizio è stato trovato, premere il tasto A-B sul telecomando. Il display 
mostrerà: 
 
 
 
 
Quando si è raggiunto la fine della porzione voluta, premere nuovamente A-B che 
mostrerà sul display: 
 
 
 
 
La porzione così individuata verrà ripetuta sino a quando non premerete su telecomando il 
tasto A-B una terza volta. 
 
SHUFFLE (RIPRODUZIONE CASUALE DELLE TRACCE) 
La funzione SHUFFLE permette di ascoltare le varie tracce del disco in modo casuale, non 
più in successione da traccia 1 all’ultima traccia.   
 
 
 
 
 
Le tracce saranno riprodotte in modo casuale con ordine differente da prima ogni volta che 
si ascolta lo stesso disco, od un nuovo disco viene inserito. Questa funzione è ottenuta 
premendo SHUFFLE sul telecomando con l’unità ferma o mentre sta riproducendo. Se il 
kW250S sta già suonando l’ascolto continuerà in modo casuale sino ache tutte le tracce 
non siano state riprodotte. La funzione viene cancellata premendo nuovamente SHUFFLE 
e le tracce verranno riprodotte ora in successione a partire dall’ultime traccia che era 
ascoltata. Dal modo stop, premendo PLAY/PAUSE si può iniziare l’ascolto casuale 
(SHUFFLE). Se viene premuto REPEAT mentre la funzione SHUFFLE è attiva, la 
ripetizione avverrà in modo casuale. Premere >>I per passare alla prossima traccia in 
modo casuale 
 
 
 
 
 
 
 



SCAN INTRO 
La funzione SCAN permette di ascoltare la parte iniziale di ogni traccia del CD, per 
esempio per localizzare la traccia preferita ad orecchio. Per l’attivazione premere INTRO 
sul telecomando e se il player è fermo sul display verrà mostrato: 
 
 
 
 
 
I primi 10 secondi (approssimativamente) di ogni traccia del CD verranno riprodotti in 
sequenza premendo PLAY/PAUSE sul pannello frontale oppure PLAY sul telecomando. 
Premendo INTRO ancora si cancellerà la funzione. Se la funzione INTRO è disattivata 
mentre il kW 250s sta suonando, la parte rimanente dell’intero disco verrà riprodotta 
 
ASCOLTO PROGRAMMATO 
La memoria incorporata permette di immagazzinare sino a 25 tracce e quindi di ascoltarle 
successivamente. Ogni traccia viene immagazzinata nella memoria come un “passo” nel 
programma. Con il CD caricato ed il player fermo, per prima cosa premete PROGRAM sul 
telecomando. Il display mostrerà: 
 
 
 
 
Sul telecomando premere sul testierino numerico il numero della traccia che si desidera 
memorizzare (per esempio il numero 3, uguale a traccia 3). Il numero di traccia comparirà 
come segue sul display: 
 
 
 
 
Premete ancora PROGRAM sul telecomando ed il prossimo passo del programma viene 
selezionato. (prog 2) ed il numero di traccia ritorna a 0 pronta per essere modificata con 
una nuova.  
 
 
 
Continuate ad inserire i numeri di tracce nello stesso modo visto sopra sino ad un 
massimo di 25. Se si tentasse di immagazzinare nella memoria più di 25 tracce, la 
memoria non le accetterà fermandosi alle prime 25, ed il display indicherà “prog 1”.  
Ricordate che dopo aver premuto una traccia con un numero singolo, vi è un piccolo 
ritardo di circa 2 sec. Prima che il display accetti l’inserimento; questo tempo serve ad 
eventualmente inserire il secondo numero in caso di una traccia con doppio digit. Se viene 
fornito un dato errato, come per esempio 99, quando vi  fossero su un disco solo 7 tracce, 
un messaggio di errore compare sul display: 
 
 
 
 
 
 
 
 



Se si volesse in qualsiasi momento aggiungere  una traccia alla lista di quelle già 
memorizzate, premete CLEAR per ottenere il prossimo passo numerico. Se si volesse 
cancellare un precedente inserimento, premere CLEAR una seconda volta per rimuovere 
l’ultima traccia memorizzata. Ripetendo la pressione di CLEAR cancellerà ogni passo in 
ordine inverso. Per cancellare l’intera programmazione dalla memoria, premete CLEAR 
ripetutamente sino a che “prog 1”  non venga mostrato sul display.. Quando l’ultimo 
numero di traccia è stato inserito, premendo PROGRAM una ulteriore volta e quindi PLAY, 
si inizierà l’ascolto delle tracce nella sequenza di memorizzazione. 
 
 
 
 
 
 
Se si vuole controllare la selezione programmata prima di iniziarne l’ascolto, premete il 
tasto CHECK per entrare nelle singole tracce in successione. Se durante questa sequenza 
di check il tasto PLAY viene premuto, la rimanente parte della selezione programmata 
viene riprodotta normalmente sino al termine. Se si vuole ascoltare la sequenza 
programmata dall’inizio alla fine premere PLAY/PAUSE o PLAY sul telecomando. Il tasto 
>>I può essere premuto per saltare alla traccia successiva della sequenza programmata, 
come invece il tasto I<< porta alla traccia precedente. Quando tutte le tracce sono state 
riprodotte, il CD player si ferma. La stessa sequenza programmata può quindi essere 
riascoltata nuovamente premendo PLAY/PAUSE o PLAY sul telecomando.  Se si volesse 
ascoltare l’intera sequenza in modo continuativo, premete REPEAT mentre si sta 
ascoltando. Premendo PROGRAM si disattiva la ripetizione. 
 
Nota: il contenuto della memoria su cui si è immagazzinato la successione delle 
tracce programmate viene cancellato allo spegnimento dell’unità player, od 
all’apertuRa del cassetto porta CD per caricare un altro disco. Se si ricaricasse lo 
stesso disco con l’unità player ancora accesa, la sequenza del programma viene 
mantenuta in memoria. 
 
DISPLAY 
Il display del kW 250s ha una luminosità che può essere modificata in tre diversi livelli. 
Premendo il tasto DISPLY sul telecomando si attiva questa funzione di modifica. La 
luminosità normale è quella massima, premendo DISPLAY una volta si riduce e premendo 
DISPLY una seconda volta di spegne. Questo controllo della luminosità del display 
avviene nei modi CD, TUNER e sorgente esterna. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



PROBLEMI CON IL CD? 
 
La soluzione base dei problemi che si possono avere usando il CD player è simile a quella 
di altre unità elettroniche ed elettriche. Per prima cosa verificare le più ovvie possibile 
cause come indicato nella lista di esempio sotto riportata: 
 
Problema    Probabile causa   Rimedio 
Non si accendo quando  La spina di rete non   Inserire la spina 
Si preme POWER   è collegata     nella presa di rete 
 
Non c’è suono quando  Il CD è stato caricato  Ricaricare il CD con 
Il CD è caricato e compare con l’etichetta in basso  con l’etichetta in alto 
“NO DISC” sul display          
     Il tipo di disco non è corretto Caricare un CD  
          standard 
      

Il CD è sporco    Pulire e riprovare 
             
     Umidità/condensa o freddo Lasciare l’unità accesa
     affliggono la lente laser  per un’ora per permet-
          tere l’evaporazione 
 
Nessun segnale audio o livello L’uscita è stata silenziata  Verificare che non sia  
Di uscita troppo basso       inserita la funzione  
          MUTE   
             
     Volume troppo basso  Alzare il volume 
              
Suono molto distorto ed il  Il cavo di interconnessione è Ricollegare il cavo allo 
controllo volume deve essere erroneamente collegato allo ingresso ausiliario o  
abbassato di molto   ingresso fono   comunque “line-level”
  
Salto durante il suono  Il player riceve vibrazioni  Cambiate posizione al 
     o colpi     player lontano dalle 
          casse   
             
     Il disco è sporco   Pulirlo   
             
     Umidità/condensa o freddo Lasciare l’unità accesa
     affliggono la lente laser  per un’ora per permet-
          tere l’evaporazione 
              
Hum     I plug di interconnessione  Inserire bene i plugs
     sono male inseriti      
 
Telecomando non funziona L’unità non è accesa  Accenderla   
 è diminuita  la portata  Le batterie sono scariche  Sostituirle  
     Le batterie sono montate male Verificare bene  

 
Il telecomando non è puntato Puntare il telecomando 
 



 
Questo prodotto contiene un meccanismo CD della PHILIPS, 
che si adegua allo standard PHILIPS/SONY red book CDDA. 
Tutti i dischi incisi secondo questo standard e similarmente 
marcati vengono riprodotti senza alcun problema. 
 
E’ da notare che a seguito delle preoccupazioni derivate dalla 

“pirateria” alcune Case di registrazione/stampaggio stanno creando dischi che non 
aderiscono a questo standard. Questi dischi potrebbero non venire (oppure venire) 
riprodotti in alcuni o tutti i CD players da tavolo di qualsiasi produttore. Suggeriamo 
pertanto la massima attenzione usando questo tipo di dischi in quanto le 
informazioni in essi contenuti sono state deliberatamente manipolate causando 
degradazione alla qualità audio e/o problemi di riproducibilità. 
 
Suggeriamo ancora massima attenzione usando dischi audio CD-R di bassa qualità 
e prezzo e/o CD-RW, e di assicurarsi che i CD registrati a casa per la riproduzione su 
questa unità siano registrati come CDDA AUDIO CD (NON MP3, WAV ecc. ecc.) su 
media di buona qualità. 
 
Ricordate che la parte più vulnerabile di un sistema di riproduzione di CD è il disco stesso. 
La maggior parte delle cause di non riproducibilità dipendono dal disco stesso che può 
essere difettoso, graffiato o semplicemente sporco. Se nessuno dei rimedi sopra riportati 
risolvono il problema, portate l’unità dove la avete acquistata accompagnata dallo 
scontrino fiscale oppure rivolgetevi direttamente al centro assistenza indicato dal 
distributore nel vostro Paese sempre accompagnando l’unità con lo scontrino fiscale. 

 
 
 
 

             
         
      

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
TASTI FUNZIONE  DAB 

 
TASTI DEL TUNER DAB 
Premere TUNER sotto l'indicazione AMPLIFICATORE per selezionare il tuner interno 
DAB/FM. Nota: In qualsiasi momento venga fatta l'accensione dell'unità, l'ultima stazione 
su cui ci si era sintonizzati verrà selezionata automaticamente. Il nome della stazione 
appare sul display. 

 
Tutti i settaggi e le stazioni memorizzate verranno mantenuti in memoria sino a quando 
l'unità viene spenta. In selezione, l'ultima banda (DAB/FM) e l'ultima stazione viene 
ricordata. 
 
BAND 
Questo tasto alterna il sintonizzatore tra la ricezione di stazioni DAB ed FM. 
 
AUTO-TUNE 
Per aggiornare il tuner con le stazioni DAB locali eventualmente disponibili premere il tasto 
AUTO TUNE.  

Il tuner ricercherà le stazioni disponibili localmente 

 
Quando una stazione viene trovata, il nome della stessa viene brevemente mostrato e 
viene indicato il numero che poi incrementerà in caso di successive altre stazioni. Nota: se 
vi sono già stazioni immagazzinate nella memoria per una ricerca precedente, il numero 
indicativo non partirà da 0 ma dal numero delle stazioni precedentemente immagazzinate.  
In questo modo la lista delle stazioni viene aggiornata. Dopo che tutte le stazioni disponibili 
sono state trovate, l'unità ritorna alla prima trovata indicandone il nome in ordine 
alfabetico, o torna alla precedente recentemente ascoltata se applicabile. 

 
TUNE UP/DOWN 
Per selezionare una stazione, semplicemente girare la monopola per ricercare tra la lista 
di quelle ricevibili quella desiderata. Quando la avete trovata, premete la monopola o 
premete il tasto SELECT per ascoltarla. Vedere la sezione dei tasti PRESET per 
immagazzinare le stazioni preferite affinché possiate facilmente richiamarle. 
 
 
 
 
  



PRESET UP e PRESET DOWN 
I tasti PRESET UP/DOWN sono usati per selezionare una delle 10 locazioni DAB 
memorizzate. Premete per selezionare quando il preset desiderato viene mostrato. 
 
STORE 
E’ possibile immagazzinare le stazioni preferite nella memoria di preselezione usando il 
tasti STORE come segue: 
Sintonizzate la stazione voluta: 
 
 
 
Premere i tasti PRESET UP/DOWN sino a che la preselezione desiderata viene mostrata. 
 
 
 
Premete e tenete premuti STORE per accettare questa preselezione. Il display indicherà 
che la preselezione è salvata, 
 
 
 
quindi ritornare alla stazione selezionata. NOTA: questa operazione sovra scrive ogni 
stazione precedentemente presente in questa preselezione.  Brevemente premete il tasto 
per vedere mostrato sul display  la preselezione corrente senza averla ancora 
immagazzinata. Vi sono 10 preselezioni disponibili per programmi su banda DAB (in 
aggiunta alle 10 fornite per FM). Le preselezioni sono memorizzate anche se l’unità viene 
spenta. 
 
MONO/STEREO (solo da telecomando) 
 Questo tasto non ha alcuna evidenza quando in modo DAB. 
 
INFO 
Viene mostrata l’informazione sulla stazione corrente nell’ordine seguente: 
-Programma text DAB 
-Tipo di musica 
-Nome della rete 
-Data e tempo (come trasmessi dall’emittente) 
-Modo trasmissione e bit rate 
-Insieme e frequenza 
-Potenza segnale 
-Ritorna all’inizio 
 
MENU (Opzioni DAB) 
Premere MENu per accedere alle opzioni del menu mentre si è in modo DAB Usare i stati 
TUNE up/down per muoversi attraverso le opzioni, ed il tasto SELECT per selezionare 
l’opzione mostrata. 
 
Le opzioni del menu per il DAB sono: Manual Tune: permette la ricerca manuale 
dell’insieme e delle frequenze DAB. Canadian L band: attiva questo tipo di banda. 
European L band: attiva questo tipo di banda. Service base: DEDICATO 
ESCLUSIVAMNTE alla fabbrica. Customer version: verisione del software. System reset: 
RESETTA tutte le preselezioni e per mette una nuova scansione della banda DAB. 



TASTI FUNZIONE  FM 
 
AUTO-TUNE 
Per ricercare automaticamente le stazioni, premere il tasto AUTO TUNE. Il tuner ricercherà 
attraverso la banda FM le stazioni verso le frequenze più elevate e mostra la successiva 
stazione. 
 
 
Se premuto e tenuto per più di 1 secondo, il tuner farà una scansione verso il basso alla 
precedente stazione (questa funzione di SCAN non è disponibile su telecomando). 
 
BAND 
Questo tasto permette di sintonizzare stazioni FM ed alternativamente DAB. 
 
TUNE UP/DOWN 
Per sintonizzare manualmente, ruotare la monopola. Girandola lentamente si scorrono 
passi da 50kH. Quando si arriva ad una stazione desiderata, si visualizza la frequenza e la 
stazione viene riprodotta e dopo pochi secondi l’informazione radio text viene visualizzata 
se disponile.  
 
 
Vedere la sezione sui tasti PRESET per immagazzinare le stazioni da richiamare con 
facilità. 
 
PRESET UP e PRESET DOWN 
I tasti sono usati per selezionare una delle 10 stazioni che si fossero preselezionate nella 
memoria. Premere quando si desidera ascoltare la stazione preselezionata visualizzata.  
 
STORE 
E’ possibile immagazzinare le stazioni favorite nella memoria usando il tasto STORE come 
segue: Sintonizzare la stazione desiderata: 
 
 
 
Premere PRESET UP/DOWN sino a che la stazione preselezionata venga mostrata. 
 
 
 
Premere etenere premuto STORE per accettare questa preselezione. Il display indicherà 
che la preselezione è stata salvata.  
 
 
E quindi ritornare alla stazione selezionata. 
 
 
 
NOTA: questa operazione sovra scriverà ogni stazione precedentemente immagazzinata 
in questa preselezione.  
Premendo brevemente il tasto verrà mostrata la stazione correntemente preselezionata 
senza ancora immagazzinarla. Vi sono 10 preselezioni disponibili per programmi in FM  
 



(oltre alle 10 per il DAB) Le preselezioni memorizzate sono ricordate anche quando si 
spegne l’unità. 
 
MONO/STEREO (solo da telecomando) 
Questo tasto permette una ricezione mono quando una emittente stereo ha problemi di 
rumore a causa del segnale povero. MONO rimane attivo sino a quando non si preme 
ancora il tasto. In modo AUTO il tuner si porterà nella miglior situazione in funzione della 
potenza del segnale. 
 
INFO 
Le informazioni della emittente sono visualizzate nella seguente successione: 
PI: Identificazione programma 
PTY: Tipo programma 
RT: Radio text 
CT: data e tempo come trasmessi dall’emittente 
MS: Musica/parola (solo info) 
DI: Informazione decoder 
Potenza segnale con grafico a barre 
Audio modo 
AF: Frequenza alternativa 
Quindi ritorna all’inizio 
 
Tutte le informazioni vengono fornite solo se in presenza di segnali FM RDS e se presenti 
nei dati inviati dall’emittente. Se il segnale RDS non esiste o non è sufficiente queste 
informazioni non vengono fornite. 
 
MENU (opzioni FM) 
Premere MENU per accedere alle opzioni mentre in modo FM. Usare TUNE UP/DOWN 
per muoversi attraverso le varie opzioni e SELECT per accedere ad una di esse. Le 
opzioni del menu disponibili per FM sono: 
Reset Sistema: ritorna alle origini e parte da 87,50 MHz. Customer version: indicazione 
della versione software. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



BREVE COMMENTO SULLA QUALITA’ DEL SEGNALE DAB ED FM E 
SULL’ANTENNA DA USARSI. 

 
Tutti i kW 250s includono un sintonizzatore radio e nella quasi totalità dei casi nessuno si 
sa ben muovere attraverso i problemi legati ad una buona ricezione in quanto quasi mai 
nell’area Hi-Fi il sintonizzatore è considerato come sorgente facendo mancare l’esperienza 
che altrimenti si sarebbe già acquisita.  Crediamo sia una buona idea ricapitolare alcuni 
punti: 
 

1. l’antenna aerea fornita di serie non è da intendersi come una antenna definitiva, 
capace di dare piena soddisfazione a problemi di ricezione. Infatti l’antenna fornita 
di corredo è da intendersi come un primo strumento per ricevere un segnale di 
buona potenza che tale deve essere già presente nell’area,  e solamente questo.  

2. idealmente il kW 250S è da usarsi in abbinamento con un appropriata antenna 
esterna DAB. Molte di queste sono in grado di fornire una adeguata potenza di 
segnale per la ricezione DAB ed anche FM. Usando una di queste antenne esterne 
non si dovrebbero avere problemi di sorta.  

 
Rivolgetevi quindi ad installatori specialisti in antenne per ricezione FM e DAB (se 
quest’ultima è una gamma presente) per una soluzione definitiva in quest’area. 

 
Ricordate che usando una splitter per utilizzare due antenne, si ha una perdita del 50% 
della forza del segnale.  Se si usa uno splitter, l’antenna di corredo NON lavorerà per nulla 
dovendosi invece eventualmente usare due antenne appropriate in condizioni di segnale 
ottime. Ancora, ricordate che antenne satellitari NON dovranno essere collegate al kW 
250S.  
 

CONNESSIONI DELL’AMPLIFICATORE 
 
Tute le connessioni, di qualsiasi tipo, debbono essere fatte con l’unità spenta. 
 
CONNESSIONI DI INGRESSO 
 
Phono: il kW 250S ha ingressi per testine MM ed MC montate su giradischi. Alcune 
combinazioni braccio/giradischi necessitano di collegare un cavo extra di cui sono dotati 
alla terra dello chassis. Il terminale di terra necessario è presente sul retro dell’unità. E’ 
necessario che l’impianto elettrico di casa abbia una corretta messa a terra. 
 
Ingressi line level: l’unità ha anche due ingressi “line level” controllati dal volume. 
Ambedue questi ingressi hanno la stessa sensibilità di ingresso e si possono usare con 
qualsiasi componente che possegga una uscita di 300 mV nominali. I due ingressi sono 
marcati AUX1 ed AUX2/PDI sul pannello posteriore corrispondenti ai tasti di selezione 
posti sul pannello frontale. L’ingresso AUX2/PDI ha lo stesso ingresso sul frontale 
identificato con PDI. NON collegare mai contemporaneamente una unità all’ingresso 
posteriore AUX2/PDI ed all’ingresso PDI frontale. 
Ingressi digitali:  Sorgenti digitali possono usare gli ingressi AUX1 ed AUX2.  L’ingresso 
AUX1 verrà automaticamente commutato come tipo di sorgente digitale (coassiale/ottica) 
all’inserimento del cavo che abbia un segnale digitale presente. 
 
 
 



CONNESSIONI DI USCITA 
 
Speaker: collegare a queste uscite le casse acustiche destra (RIGHT) e sinistra  (LEFT). 
Collegare facendo attenzione che sia la cassa di destra che quella di sinistra siano 
collegate con le stesse polarità.  
 
PRE-; il kW 250S ha la sua uscita pre-amplificatore disponibile sul pannello posteriore e 
marcata PRE-OUT, controllata dal volume. Questo permette la bi-amplificazione 
aggiungendo un finale di potenza esterno ed un crossover anch’esso esterno.  La sezione 
di amplificazione del kW 250S potrà essere usata per pilotare le sezioni “tweeters” delle 
casse, mentre il secondo finale più potente potrà essere usato per pilotare la sezione 
“woofer” delle casse. Fatevi aiutare con suggerimenti dal vostro rivenditore per non 
danneggiare gli apparecchi e/o le casse. 
 
TAPE-OUT: il kW 250S possiede una uscita tape permettendo di registrare su un 
registratore od altra unità di registrazione compatibile. Gli ingressi del registratore sono 
collegati a TAPE OUT per registrare il materiale appena ascoltato. Le uscite saranno 
collegate agli ingressi AUX non utilizzati. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



USARE L’AMPLIFICATORE 
 

PRONTI… 
Dopo aver fatto tutte le connessioni che dovevate fare, accendete l’unità usando il tasto 
POWER posto sul frontale dell’unità stessa. Il display  
 
 
 
Si illuminerà indicando con ciò che l’unità è accesa. I piedini si illuminano di rosso per 
indicare che le uscite sono silenziate per circa 15 secondi. Nessun suono verrà inviato alle 
casse e sentito. Dopo circa 15 sec. I piedini passano al colore arancio per indicare che ora 
la si può usare, ma che è ancora in fase di riscaldamento. Dopo circa 30 minuti i piedini 
passeranno al blu per indicare che il riscaldamento è stato fatto e tutta la circuitazione è 
pronta a dare il massimo. 
 
VOLUME 
Il controllo del volume a destra sul pannello frontale, regolerà il livello di ascolto.  
 
 
 
 
Ila gamma di regolazione è compresa tra 0 e 100 in passi di 1 dB di risoluzione che danno 
+19 dB quando le uscite della sezione di preamplificazione è a 100. NOTA: per prevenire 
danni all’apparato uditivo ed alle casse,  il settaggio del volume all’accensione è posto a 
50 al suo massimo. Regolare il settaggio dopo l’accensione se necessario. 
 
INGRESSO PHONO 
Per usare l’ingresso, collegare il giradischi con la sua testina già montata Premendo il 
tasto phono si seleziona il corrispondente ingresso.  
 
 
 
Premendo una seconda volta si alterna l’ingresso per testina MM od MC. Potrete anche 
selezionare l’ingresso fono via telecomando , ma la selezione tra MM ed MC NON è 
disponibile via telecomando.  
 
 
 
 
CD 
Seleziona il CD player interno di cui avete già visto le varie funzioni. 
 
TUNER 
Seleziona il sintonizzatore interno di cui avete già visto le varie funzioni. 
 
AUX1 
Per usare l’ingresso AUX1, collegare la vostra sorgente esterna all’ingresso AUX1. 
Premendo il tasto AUX1 selezionerete il corrispettivo ingresso. Su AUX1 avete l’opzione di 
inviare un segnale line level analogico 
 
 



oppure digitale ottico/coassiale 
 
 
 
L’unità seleziona automaticamente l’ingresso digitale e seleziona quello corretto quando 
un segnale digitale è effettivamente presente. 
 
 
 
Per sorgenti con uscita digitale, raccomandiamo di usare gli ingressi digitali del kW 250S 
per sfruttare al meglio la tecnologia di up-sampling. 
 
AUX2 
Per usare l’ingresso AUX2, collegate la vostra sorgente esterna all’’ingresso AUX2. 
Premendo il tasto AUX2 si seleziona il corrispondente ingresso. Su AUX2 avete l’opzione 
per collegare un segnale analogico line level (sia sul retro con connettori RCA che sul 
davanti con jack da 3.5 mm a cui collegare unità PDI), 
 
 
 
o digitale coassiale 

 
 
 
L’unità seleziona automaticamente al digitale in ingresso quando AUX2 quando è 
effettivamente  presente un segnale digitale. Per sorgenti con uscita digitale consigliamo di 
usare gli ingressi digiatali del kW 250S sfruttando così i vantaggi della tecnologia di up-
sampling.  L’ingresso AUX2/PDI è disponibile anche sul frontale via jack da 3.5 mm per 
poter collegare unità PDI (Portable Device Input). In questo modo unità portatili come 
lettori MP3 o walkman minidisc o simili possono essere ascoltate attraverso il kW 250S.  
SUGGERIMENTO: per la miglior esperienza di ascolto usando il vostro portatile, settate le 
sue uscite per uso “line level” al  posto di “headphone”, ovviamente se questa opzione è 
disponibile. Nota: notate che gli ingressi AUX2/PDI posteriori e PDI frontale sono 
collegati insieme. Dovete usarne solo uno , scollegando fisicamente quello che 
fosse collegato davanti o sul retro e che non viene utilizzato.  MAI usare 
contemporaneamente due unità su AUX2/PDI  e PDI. 
 
RECORDING 
Per registrare, nel formato a vostra scelta, selezionate la sorgente con i tasti di selezione 
degli ingressi posti sul frontale e sul telecomando. Questa sorgente è ora disponibile 
all’uscita TAPE OUT del kW 250S per poter essere registrata su registratore, cd recorder 
DAT, minidisk o all’ingresso di una computer soundcard. Potrete anche ascoltare la 
sorgente selezionata attraverso i diffusori. 
 
Nota: regolazioni di volume non influiscono sul livello di registrazione. 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


